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На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије („Сл. гласник РС“ бр. 98/06) и  члана 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана („Сл. гласник РС“ бр. 79/05 и 54/07) у поступку контроле законитости и правилности рада Министарства унутрашњих послова, Дирекције полиције, Управе криминалистичке полиције, Полицијске управе за град Београд и Полицијске управе Краљево, поступајући по притужби Б. М., Заштитник грађана је
У Т В Р Д И О
Полицијски службеници Министарства унутрашњих послова, Дирекције полиције, Управе криминалистичке полиције, Полицијске управе за град Београд и Полицијске управе Краљево, повредили су право грађанина Б. М. на неповредивост физичког и психичког интегритета, на тај начин што су му нанете телесне повреде током његовог лишења слободе, довођења и полицијског задржавања. 
Имајући у виду утврђене неправилности, Заштитник грађана упућује Министарству унутрашњих послова, Дирекцији полиције, Управи криминалистичке полиције, Полицијској управи за град Београд и Полицијској управи Краљево, следећe: 
П Р Е П О Р У К E
1. Полицијски службеници Министарства унутрашњих послова, Дирекције полиције, Управе криминалистичке полиције, Полицијске управе за град Београд и Полицијске управе Краљево у будућем раду неће повређивати право лица лишених слободе на неповредивост психичког и физичког интегритета и предузимаће све расположиве мере у циљу спречавања настанка било ког облика злостављања.

2. У случају указивања на повреду психичког и физичког интегритета грађанина од стране полицијских службеника, о тим наводима одмах ће се обавестити надлежни органи и спровести све неопходне мере и активности у циљу испитивања основаности навода, спречавања одмазде према извору информације и утврђивања одговорности службених лица.
Министарство унутрашњих послова, Дирекција полиције, Управа криминалистичке полиције, Полицијска управа за град Београд и Полицијска управа Краљево, обавестиће Заштитника грађана о поступању по овој препоруци у року од 60 дана од дана њеног достављања. 
Разлози

Заштитник грађана примио је 28. марта 2012. притужбу Б. М., као и касније допуне, у којој наводи да су га службена лица Управе криминалистичке полиције МУП РС, у циљу признања кривичног дела који му се ставља на терет, у приватном стану његове пријатељице у Београду, приликом лишавања слободе, ударали у пределу кључне кости и рамена, бацили на земљу, односно патос од стана и наставили са шутирањем у пределу главе и рамена. После задобијених удараца пао је у несвест, а након што се пробудио уочава да је током трајања несвести извршио малу нужду у панталонама. Такође наводи да му је у потиљак била уперена цев ватреног оружја и да му је прећено да призна кривично дело које му се ставља на терет или ће му бити стављена кеса на главу, односно да је уцењиван његовим животом и животима његове породице. При сваком покушају да им се обрати, био је шутиран у пределу бутина и главе, а на крају поступка лишавања слободе запрећено му је да било коме каже да је физички и психички малтретиран, већ да је пао са степенице. Лишавање слободе је извршено у стану његове пријатељице и њене мајке. Даље наводи да је након тога спроведен у просторије Полицијске станице Врњачка Бања, 18. децембра 2011. године око 00,15 часова, где је злостављан више сати тако што су га полицијски службеници, газили, ударали рукама и ногама, а све у циљу признања кривичног дела који му се ставља на терет, као и да је добио адвоката тек када је прихватио њихове услове. Даље, притужилац је појаснио да су га ударали по целом телу, шутирали у главу и гениталије, те да је услед страха мокрио и обавио велику нужду. Притужилац указује да је било више полицијских службеника који су се том приликом смењивали, те да је један од инспектора вадио службени пиштољ и на тај начин га застрашивао. Даље наводи да је након 48 часова одведен у Окружни затвор у Краљеву где је прегледан, али да му није омогућена адекватна медицинска помоћ, иако је отежано дисао и није био у могућности да се нормално креће од болова, односно тражио да се обави снимање ребара за које је сумњао да су поломљени и лекарски преглед, али да му помоћ није омогућена. У допуни притужбе од 03. априла 2013. године притужилац наводи имена инспектора који су „вршили физичко и психичко насиље, имена су: С. С. по надимку С., Г. М. по надимку П. и С. В. по надимку Ч.“. 
Заштитник грађана је поводом притужбе именованог покренуо поступак контроле законитости и правилности рада Министарства унутрашњих послова, Дирекције полиције, Полицијске управе за град Београд, Управе криминалистичке полиције и Полицијске управе Краљево, Полицијска станица Врњачка Бања, као и Министарства правде и државне управе, Управе за извршење кривичних санкција, Окружног затвора у Краљеву. Заштитник грађана је, имајући у виду чл. 25. став 5. Закона о Заштитнику грађана, нашао основ да закључи да су испуњени услови за покретање поступка и пре него што су исцрпљена сва правна средства, јер се у притужби указује на посебно некоректан однос органа управе према притужиоцу, као и на кршења правила етичког понашања запослених у органима управе.
У достављеним изјашњењима Министарства унутрашњих послова, Кабинет Министра, Биро за информације од јавног значаја, број 01-7758/13-3 од 16. септембра 2013. године, и Полицијске управе Краљево,01 К број 021-768/2012 од 21. августа 2012. године, наводи се да су полицијски службеници Одсека за лишење слободе, Одељење за опсервацију и документовање пружили асистенцију Служби за сузбијање криминалитета, Управе криминалистичке полиције, у Ул. … бр. …, у Београду, приступили реализацији лишења слободе Б. М. Наводи се да приликом уласка у стан и након лишења слободе на осумњиченом нису уочене видљиве повреде, да се Б. М. није жалио на здравствене тегобе и није тражио преглед лекара, као и то да према њему нису примењена средства принуде. Након извршеног увиђаја доведен је у службене просторије Полицијске управе у Краљеву, о чему је одмах обавештен Виши јавни тужилац у Краљеву који је присуствовао свим службеним радњама полицијских службеника у поступку спроведеном према осумњиченом Б. М. По доласку у службене просторије Полицијске станице у Врњачкој Бањи притужиоцу је саопштено које кривично дело му се ставља на терет, усмено је поучен о правима која му припадају, као и о праву на браниоца, те је исти ангажован по службеној дужности са листе адвоката Адвокатске коморе Чачак јер није био у могућности да истог сам обезбеди. Даље, након доношења решење о задржавању до 48 сати притужилац је саслушан у својству осумњиченог лица, уз присуство браниоца и Вишег јавног тужиоца, чије присуство није констатовано у записнику о саслушању осумњиченог. Наводи се да приликом давања изјаве у присуству браниоца и Вишег јавног тужиоца у Краљеву притужилац није имао примедбе на записник ни на поступање полицијских службеника, као ни његов бранилац. Даље се наводи да су приликом спровођења од Полицијске станице у Врњачкој Бањи до Полицијске управе у Краљеву, затим до истражног судије након истека задржавања и у Окружни затвор у Краљеву примењена средства за везивање у складу са законским прописима, те да према осумњиченом нису примењивана било каква друга средства принуде, нити се исти жалио на здравствене тегобе. Притужилац је 20. децембра 2011. године у 01,35 часова, по решењу истражног судије спроведен у просторије Окружног затвора у Краљеву где је сачињена потврда о примљеном лицу у којој је констатовано да нема примедби. 
У достављеном извештају Окружног затвора у Краљеву, број 24-174-1/12-05 од 25. маја 2012. године, наводи се да су службена лица тог затвора приликом пријема и прегледа-претреса именованог у просторијама затвора, објективним прегледом уочили телесне повреде на именованом у виду крвног подлива на десној слабинској регији, светло црвене боје, овалног облика, величине 12x6 цм; на левој плећки крвни подлив, тамно црвене боје, неправилног облика, величине 10x5цм;на задњој ложи бута крвни подлив, тамно плаве боје, димензија 20x10. Наведено је и то да је на пријемном прегледу навео да има болове у доњем делу леђа у пределу слабине са обе стране, док је у здравственом картону, осим наведених повреда, уписано да је притужилац навео да су повреде нанете од стране полиције. Из приложене медицинске документације за именованог закључује се да је приликом лекарског прегледа констатовано да именовани има телесне повреде.
Након достављања одговора са изјашњењима у вези са наводима притужбе Министарства унутрашњих послова, Дирекције полиције и Министарства правде и државне управе, Управе за извршење кривичних санкција, Окружног затвора у Краљеву, Заштитник грађана је затражио налаз и мишљење специјалисте судске медицине, судског вештака Др Д. Ј. У налазу и мишљењу специјалисте судске медицине Др. Д. Ј. заведеном под бројем …. од … марта 2013. године, наведено је да „на основу података из расположиве медицинске и друге достављене документације произлази да су 20. децембра 2011. године на пријему у ОЗ Краљеву, од стране лекара ОЗ Краљево евидентиране следеће повреде код Б. М:  крви подлив на десној слабинској регији, светло црвене боје, овалног облика величине 12х6цм, на левој плећки крвни подлив, тамно црвене боје, неисправног облика, величине 10х5цм, на десној задњој ложи бута крвни подлив, тамно плаве боје, димензија 20х10цм. На пријему анамнестички добијен податак о постојању „болова у леђима“ конзистентан је са налазом напред констатованих повреда на телу Б. М. Све наведене повреде, констатоване при пријему М. Б. у ОЗ Краљево, су крвни подливи коже, нанесени вишекратним дејством (са најмање три ударца) тупине механичког оруђа, највероватније глатке дејствене површине. Описане повреде, како појединачно процењене, тако и у свом скупном деловању и у времену наношења представљале су – лаку телесну повреду. Локализација и врста наведених повреда (крвни подливи задње стране трупа и десне бутине) указују да су исте нанесене у положају у коме је задња страна тела Б. М. била изложена дејству тупине повредног оруђа. Другим речима, локализација напред наведених повреда, те одсуство повреда на тзв. истуреним деловима тела, практично искључује могућност њиховог настанка механизмом пада.“ 
***

Устав Републике Србије („Сл. гласник РС“, бр. 98/2006) у члану 25. прописује да је    физички и психички интегритет неповредив, нико не може бити изложен мучењу, нечовечном или понижавајућем поступању или кажњавању, нити подвргнут медицинским или научним огледима без свог слободно датог пристанка. У члану 28. је прописано да се према лицу лишеном слободе мора поступати човечно и с уважавањем достојанства његове личности. Забрањено је свако насиље према лицу лишеном слободе. Забрањено је изнуђивање исказа. 

Према члану 222. став 1. раније важећег Законика о кривичном поступку („Сл. лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Сл. гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005-др. закон, 49/2007, 20/2009 и 76/2010), сви државни органи, органи територијалне аутономије или органи локалне самоуправе, јавна предузећа и установе дужни да пријаве кривична дела за која се гони по службеној дужности, о којима су обавештени или за њих сазнају на други начин, а у ставу 2. да ће подносиоци кривичне пријаве из става 1. навести доказе који су им познати и предузеће мере да би се сачували трагови кривичног дела, предмети на којима је или помоћу којих је учињено кривично дело и други докази. Такође, чланом 280. сада важећег Законика о кривичном поступку ("Сл. гласник РС", бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013) прописана је дужност државних и других органа, правних и физичких лица да пријављују кривична дела за која се гони по службеној дужности, о којима су обавештена или за њих сазнају на други начин. 

Чланом 332. став. 2. Кривичног законика ("Сл. гласник РС", бр. 85/2005, 88/2005 - испр., 107/2005 - испр., 72/2009, 111/2009, 121/2012 и 104/2013) предвиђена је кривична одговорност службеног или одговорног лица које свесно пропусти да пријави кривично дело за које је сазнало у вршењу своје дужности.

Закон о полицији  („Сл. гласник РС“, бр. 101/2005 и 63/2009 – одлука УС, 92/2011) у члану 12. прописује да у обављању полицијских послова полиција се придржава националних стандарда полицијског поступања, захтева утврђених законима и другим прописима и актима Републике Србије, као и међународним уговорима и конвенцијама које је усвојила Република Србија. При обављању полицијских послова полиција се придржава и међународних стандарда полицијског поступања, а нарочито захтева утврђених међународним актима који се односе, између осталог и на: забрану мучења и примене нечовечних и понижавајућих поступака. 
Члан 13. став 1. Закона о полицији прописује да полицијски службеници у свако доба предузимају неопходне радње ради заштите живота и личне безбедности људи и имовине, док је ставом 2. истог закона прописано да полицијски службеник у обављању својих послова служи заједници и штити сва лица од незаконитих деловања, обавезан је да увек поступа професионално, одговорно и хумано и да поштује људско достојанство, углед и част сваког лица и друга његова права и слободе. 

Члан 34. Правилника о полицијским овлашћењима („Сл.гласник РС“, бр. 54/06) прописује да полицијски службеник који врши задржавање одговара за безбедност задржаног лица од његовог смештаја у простор за задржавање до отпуштања.

Члан 41. став 1. Кодекса полицијске етике („Сл. гласник РС", бр. 92/2006) прописује да за свако лице лишено слободе полиција одговара и штити га.
Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода ("Сл. лист СЦГ - Међународни уговори", бр. 9/2003, 5/2005 и 7/2005 - испр. и "Сл. гласник РС - Међународни уговори", бр. 12/2010) у члану 3. прописује да нико не сме бити подвргнут мучењу, или нечовечном или понижавајућем поступању или кажњавању.

Конвенција против тортуре и других сурових, нељудских или понижавајућих казни и поступака, ("Службени листу СФРЈ - Међународни уговори", бр. 9/91 од 2.8.1991. године) дефинише "тортуру" као сваки акт којим се једном лицу намерно наносе бол или тешке физичке или менталне патње у циљу добијања од њега или неког трећег лица обавештења или признања или његовог кажњавања за дело које је то или неко треће лице извршило или за чије извршење је осумњичено, застрашивања тог лица или вршења притиска на њега или застрашивања или вршења притиска на неко треће лице или из било којег другог разлога заснованог на било ком облику дискриминације ако тај бол или те патње наноси службено лице или било које друго лице које делује у службеном својству или на његов подстицај или са његовим изричитим или прећутним пристанком. Тај израз се не односи на бол или патње које су резултат искључиво законитих санкција, неодвојивих од тих санкција или које те санкције проузрокују.

Чланом 2. наведене Конвенције предвиђено је да свака држава чланица предузима законске, административне, судске и друге ефикасне мере како би спречила извршење аката тортуре на територији под њеном јурисдикцијом. Члановима 12, 13. и 14. Конвенције предвиђено је да се свака држава чланица стара да њени надлежни органи неодложно изврше непристрасну истрагу сваки пут када постоје оправдани разлози да се посумња да је акт тортуре извршен на територији под њеном јурисдикцијом. Свака држава чланица обезбеђује сваком лицу које тврди да је било подложно тортури на некој територији под њеном јурисдикцијом право да се жали надлежним органима сопствене државе која ће неодложно и непристрасно испитати случај.

Када појединац изнесе доказиву тврдњу о томе да су га полицајци или други слични државни службеници озбиљно злостављали, незаконито и у супротности са чланом 3, та одредба тумачена заједно са општом  обавезом државе прописаном у члану 1, да „јамчи свакоме у (својој) надлежности права и слобода одређене …Конвенцијом“, захтева да буде спроведена делотворна званична истрага, подобна да доведе до тога да одговорни буду идентификовани и кажњени. Уколико не би било тако, општа правна забрана мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања би, упркос свом суштинском значењу, била неделотворна у пракси и било би могуће да у неким случајевима службена лица крше права особа над којима имају контролу без икаквог ризика да буду кажњена.

***

У изјашњењу Министарства унутрашњих послова наведено је да је према Б. М. од средстава принуде било употребљено једино средство везивања, као и да на њему нису уочене видљиве повреде, да се није жалио на здравствене тегобе, нити је тражио преглед лекара. Међутим из изјашњења Окружног затвора у Краљеву проистиче да су на телу Б. М., након што је од стране полицијских службеника спроведен у притвор, приликом његовог пријема уочене видљиве повреде, у виду подлива по леђима и бутинама, као и да је навео да су му повреде нанете од стране полиције.

Како из полицијских извештаја проистиче да на телу Б. М. у моменту његовог лишавања слободе није било видљивих телесних повреда, а како су оне уочене у моменту његовог пријема у притвор, имајући у виду да је од стране полицијских службеника спроведен у притвор, неспорно је да су повреде настале током његовог лишења слободе, довођења и полицијског задржавања. 
Лишење слободе од стране органа државне власти је фактичка радња ограничења личне слободе, те је од посебног значаја поступање државних службеника према лицу које је лишено слободе. У моментима када је лична слобода грађанина ограничена, обавеза полицијског службеника да приликом вршења полицијских овлашћења поступа професионално, одговорно и хумано и да поштује људско достојанство, углед и част сваког лица и друга његова права и слободе, постаје основни постулат у извршавању полицијских задатака.  
У случају указивања на повреду психичког и физичког интегритета грађанина од стране полицијских службеника, потребно је да се о тим наводима одмах обавесте надлежни органи и спроведу све неопходне мере и активности у циљу испитивања основаности навода, спречавања одмазде према извору информације и утврђивања одговорности службених лица. 

Сходно позитивним прописима, правилима међународног права и важећим стандардима државни органи су дужни да се уздрже од било ког облика злостављања и  обавезни су да на одговарајући начин истраже и казне злостављање. Пре свега,  државни органи су дужни да спроведу ефикасну истрагу и утврде да ли је до злостављања заиста дошло увек када грађанин укаже да је он или нека друга особа била злостављана, или када државни органи на други начин дођу до информација које указују на то да је неко злостављан. Наравно, наводи о злостављању треба да су поткрепљени бар неким од доказа  који стварају основе за сумњу да је грађанин био злостављан. 

Заштитник грађана наглашава да у поступцима у којима наводна жртва тврди да је била злостављена док је била лишена слободе и приложи доказе који указују да је у то време претрпела повреде, терет доказивања је на држави. Установљен је стандард - претпоставка у корист тврдње да је за повреде одговорна држава, а на државним органима је да пруже уверљиво објашњење о томе како су повреде настале. 

Истрага навода о злостављању мора бити благовремена. Одуговлачење поступака има за последицу отежано проналажење и чување доказа, што ствара могућност да починиоци остану неидентификовани. Такође, истрага навода о злостављању мора бити свеобухватна. То значи да морају бити предузете све неопходне истражне радње, као што су прикупљање свих материјалних доказа, саслушавање свих релевантних сведока, форензичка испитивања, медицинска вештачења, аутопсија итд. Као суштинско, истрага навода о злостављању мора бити делотворна, односно вођена на начин који омогућује да починиоце буду идентификовани. Међутим, не треба искључити могућност да истрага буде делотворна, спроведена сасвим савесно, али да ипак не доведе до идентификације починилаца. 

Заштитник грађана указује на став Европског комитета за спречавање мучења да службена лица у односу на које постоје довољно озбиљни наводи за злостављање треба да током поступка буду привремено удаљени из службе до доношења коначне одлуке. Осим тога, државни органи су обавезни да потенцијалну жртву, односно њој блиска лица, благовремено и у разумној мери обавештавају о току истраге и њеним резултатима. Истрага навода о злостављању мора бити окончана у разумном року. Држава не сме да дозволи да у поступку дође до одуговлачења за које се не може понудити разумно објашњење, а које ће довести до застарелости. Починиоци злостављана треба да буду кажњени, а казна треба да буде примерена тежини извршеног дела и да заиста буде извршена. 

На основу свих утврђених чињеница и околности, Заштитник грађана је утврдио пропуст у раду Министарства унутрашњих послова, Дирекција полиције, Управа криминалистичке полиције, Полицијске управе за град Београд и Полицијске управе Краљево, и сагласно члану 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана, упутио препорукe ради отклањања уочених недостатака у раду, као и у циљу унапређења рада органа управе и спречавања сличних пропуста у будућности.

	ЗАМЕНИК ЗАШТИТНИКА ГРАЂАНА

Милош Јанковић


� Пресуде Европског суда за људска права у предметима Kmetty против Мађарске, представка бр. 57967/00, Poltoratskiy против Украјинем представка бр. 38812/97
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